1．前回登場したボキャブラリー

	hot-button issue
	物議を醸す問題
	（同）controversial

	hot potato
	同上
	※「触ると火傷する」のイメージ　（発）プァテイトウ

	vocational school
	職業学校
	（同）professional school

	gender issue
	性別の問題
	※性差別などを含む一般用語　（発）ジェンダー

	dedicate
	捧げる、尽くす
	dedicate oneself to　○に専心する　（同）devote

	give birth to
	○を生む
	

	name A B
	ＡをＢと名付ける
	

	register
	登録する
	register the birth of　○の出生を登録する

	cosmopolitan
	国際人
	（形）国際色豊かな　　（発）カズモポーリタン

	applicant
	申請者
	（動）apply for　○に申請する、申し込む

	application
	申し込み
	application form　申込用紙  fill out　書き込む

	pass by
	○の前を通る
	※byの直後に建物名を従える

	hurdle
	障害、ハードル
	（同）obstacle

	improve
	上達する、させる
	※後述解説参照

	above all
	何よりもまず
	

	transcript
	（ニュース）原稿
	※スピーチ原稿はtextでＯＫです

	ignore
	無視する
	


※片仮名による発音表記はあくまでも参考までに
2．前回登場した文章 （穴埋め問題　※解答は最後）
(     ) (     ) are always sensitive and controversial.

性別に関わる問題は常に微妙で物議を醸す問題だ。

I am determined to (     ) (     ) (     ) the safety of our society.

我らが社会の安全に身を捧げる所存です。

Actually, when I (     ) (     ) the police job, I didn't have any lofty aims, strong sense of duty nor determination.　実は、私が警察の仕事に応募した時、何ら交渉な目的も、強い使命感も決意も持ってなかったのですよ。
They have already registered the birth of their baby by the name of Hirari.

彼らはひらりの名前で子供の出生登録を既に済ませてしまいました。

(     ), they will have to face numerous (     ).
いずれ、彼らも数々の障害に直面しなくてはいけなくなるだろう。
At that time, I (     ) (     ) another weekly newspaper (     ) by Japan Times.
その当時、私はジャパンタイムス発行の別の週刊新聞を購読していました。
I may give TOEIC another try someday, but I am not yet (     ) (     ) my English skills.

そのうちもう一度TOEICに挑戦するかもしれませんが、まだ英語に自信がありません。
At the press conference, the minister (     ) the text prepared by bureaucrats and started speaking in his own words.　記者会見の場で、大臣は役人が用意した原稿を無視し、自分自身の言葉で話し始めた。

3．自動詞intransitiveと他動詞transitive
簡単に解説するならば、直後に「前置詞の助けなしに目的語を従えることができる動詞」が他動詞であり、「前置詞の助けなしには目的語を従えることができない」あるいは「目的語を従えなくても自立できる動詞」が自動詞です。

> 自動詞と他動詞とで用法が異なる例

I would like to improve my speaking skills.

私は会話力を上達させたい。

My speaking skills are improving little by little.

私の会話力は少しずつ上達している。

> 自動詞と他動詞とで用法が同じ例　
You, fight me !
お前、俺と戦え！

You, fight with me !

お前、俺と戦え！（「自分の味方として共に戦え」の意味も）

> 自動詞と他動詞のいずれかの機能しかない例

I go to school.

学校へ行く。

Let's discuss political issues.

政治の話題を議論しよう。（discuss aboutは文法的誤りですね）

4．「marry 結婚する」と「married 結婚している」
marryは原則として他動詞であり、「誰かと結婚する」の意味です。自動詞としての用法もありますが、「誰と」に話し手の関心が無い場合に用いられます。一方、「結婚している」「既婚者である」は形容詞（もともとはmarryの過去分詞か？）のmarriedを用います。
"Are you married or single ?" " I'm single, but I am going to marry next month."

「既婚者ですか？独身ですか？」「独身です。でも来月結婚する予定です。」

"Who are you going to marry ?" "I am going to marry Nancy."

「誰と結婚のご予定ですか？」「ナンシーと結婚する予定です。」

"How long have you been married ?" "I have been married for 20 years."
「結婚されてどのくらい経ちますか？」「２０年になります。」

marriedが後ろにtoを伴えば、「誰と」結婚しているのかを表すことが可能です。ちなみに「誰かと婚約している」もengaged toになります。（withではなくtoが用いられるのは「相手に所属する」のイメージか？） be動詞の代わりにgetを用いれば、marryと同じ意味になります。但し、求婚する際、Will you get married to me ? とは普通言いませんね。
We are happily married.

私たちは幸せに結婚しています。

I am going to get married to / marry Nancy.
ナンシーと結婚する予定です。

I will have been married to Nancy for three years next month.
来月でナンシーと結婚して３年目を迎えます。

20 years have passed since I got married to / married my wife.
妻と結婚して２０年が経過しました。

5．役立つ表現

	regardless of
	○○とは関わりなく、○○とは無関係に


Should we be treated equally regardless of their academic backgrounds ?

人々は学歴に関わりなく、平等に扱われるべきでしょうか？

Our company welcomes everyone regardless of age, sex or experience.

我が社は年齢、性別および経験に関わらず、誰でも歓迎しますよ。

	end up A
	結局Ａの状態となる、最後にＡとして終わる


英語の学習者にはあまり知られていない表現ですが、かなり実用性の高い表現です。Ａの位置にはwith, in, doing, asなど様々に従えます。

How did you end up coming to Japan ?

どういう経緯で来日することになったのですか？

Despite many troubles, our project ended up with a great success.

多くのトラブルに見舞われながらも、我々のプロジェクトは大成功に終わった。

It is time to leave the group, or you will end up in prison.

グループを抜けるべき時だぞ。さもなきゃ仕舞ににブタ箱入りになるぞ。

Cinderella ended up as a princess.

シンデレラは最後にお姫様となった。

	engage in
	○○に関わる、従事する

	engage A in
	Ａを○○に従事させる、関わらさせる

	be engaged in
	○○に従事している、関わっている

	be engaged (to)
	（○○と）婚約している


上から３つの表現ではinを従え、具体的な活動に言及するのが原則です。I'm engagedとだけ言ってしまうと、「婚約している」の意味になってしまいます。

I'm afraid that my son is engaged / engaging in some criminal activities.

私の息子が何らかの犯罪活動に関わっているのではないかと心配です。

Eventually, the day may come when the SDF will engage in military activities.
いずれ、自衛隊が軍事活動へ参加する日が来るのかもしれません。
	think little of
	○○を軽んじる、軽視する  ※「重視する」はmuch

	make light of
	○○を軽んじる、軽視する


They are thinking little of us. Let's take advantage of it.

彼らは我々を甘く見ている。その油断に付け込もう！

She was severely criticized for making light of Marin Luther King's achievements.

彼女はキング牧師の功績を軽んじているとして厳しく非難された。
> 模範解答（出題順）

gender, issues
dedicate or devote, myself, to
Eventually, hurdles or obstacles
subscribed, to, published
confident, of

ignored
